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Deutsch

Francais

il

Gebrauchsanleitung

Gesdlte Oberfléichen bewirken eine naturbelassene
Anmutung der Holzoberflache. Sie bieten Schutz
gegen Flecken und heben gleichzeitig die natirliche
Holzmaserung hervor. Bei neven oder frisch gedlten
Teilen kann es sein, dass noch tberschissiges Ol auf
der Oberfléche nicht komplett eingezogen ist. Bitte
wischen Sie dieses Ol sorgféltig mit einem saugfahi-
gen Tuch ab.

Fir die tagliche Pflege empfehlen wir hnen die
Oberflache der Schneidbretter mit klarem, lauwarmem
Wasser abzuwischen. Hartnéckigere Verschmutzun-
gen kdnnen sie mit einer weichen Birste entfernen.
Lassen Sie das Schneidbrett nach der Reinigung,
allseits belisftet, gut abtrocknen. Reinigen Sie das Brett
nicht in der Spilmaschine.

Kiichenarbeiten kdnnen Spuren hinterlassen: Vermei-
den Sie deshalb Staundsse auf der Oberfléiche und
entfernen Sie férbende Substanzen so rasch wie még-
lich, So kénnen Sie das Anhaften von Verférbungen
durch Lebensmittel hinauszégern.

Wenn das Holz einseitig daverhaft mit Wasser oder
Feuchtigkeit beaufschlagt wird, kann es sein, dass sich
das Holz leicht verzieht und das Brett nicht mehr plan
und eben aufliegt. Lassen sie das Brett dann allseitig
beliftet komplett abtrocknen, dann reduziert sich die
Verzugserscheinung wieder.

Da es sich um ein Naturprodukt handelt, ist jede Ma-
serung ein Unikat. Ein schonender Umgang verléngert
die Lebenszeit dieses Naturproduktes.

Bitte entfernen Sie das Schneidebrett nach Gebrauch
immer von der Spiile.

Mode d'emploi

e Les surfaces huiles conférent un charme naturel & la
surface du bois. Elles assurent la protection contre les
taches et mettent simultanément les veinures du bois en
valeur. Dans le cas de piéces neuves ou fraichement
huilées, il est possible que I'huile reste encore a la
surface. L'essuyer soigneusement & I'aide d'un chiffon
absorbant.

* Pour I'entretien quotidien, nous recommandons
d'essuyer la surface des planches & découper & I'eau
claire et tiede et d'enlever les encrassements plus
tenaces & l'aide d'une brosse souple. A lissue du
nettoyage, bien faire sécher la planche & découper
de tous les cétés. Ne pas passer la planche au lave-
vaisselle.

* Le travail en cuisine peut laisser sa marque: Eviter la
stagnation d'eau en surface et éliminer les liquides
colorants le plus rapidement possible, ce qui retardera
la formation de colorations engendrées par les
aliments.

¢ Sile bois se trouve en contact permanent avec de
I'eau ou de I'humidité, il est possible qu'il se déforme
et que la planche ne repose plus de maniére plane.
Laisser la planche sécher complétement de tous les
cbtés pour réduire la déformation.

e Vu qu'il s'agit d'un produit naturel, chaque veinure est
unique. En ménageant ce produit naturel lors de son
utilisation, on en prolonge la durée de vie.

* Aprés utilisation, toujours retirer la planche & décou-
per de 'évier.
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Italiano

Instructions for use

The oilfinished surfaces give the wood a natural finish.
They offer protection against stains and at the same
time emphasise the natural wood grain. With new or
freshly oiled parts, it is possible that excess oil on the
surface is not completely absorbed. Please wipe this
oil carefully with an absorbent cloth.

For daily care we recommend wiping the surface of
the cutting boards with clear, lukewarm water. More
stubborn dirt can be removed with a soft brush. After
cleaning, let the chopping board dry well, aired on all
sides. Do not clean the board in the dishwasher.

Kitchen work can leave marks: Avoid waterlogging on
the surface and remove staining substances as quickly
as possible. Thus, you can delay the adhesion of stain-
ings from food.

If the wood is permanently exposed to water or
moisture on one side, the wood may warp slightly
and the board may no longer lie flat and level. Allow
the board to dry completely, aired on all sides. This
reduces the warping effect.

As this is a natural product, each grain is unique.
Gentle and careful handling extends the life of this
natural product.

Please always remove the cutting board from the sink
after use.

]

* Le superfici oliate conferiscono alla superficie di legno
un aspetto naturale. Queste offrono protezione contro
le macchie e allo stesso tempo mettono in evidenzia

Istruzioni per l'uso

la venatura naturale del legno. Per elementi nuovi o
appena oliati, & possibile che I'olio in eccesso sulla
superficie non sia stato completamente assorbito. In
questo caso, pulire accuratamente quest’olio con un
panno assorbente.

Per un trattamento quotidiano si consiglia di pulire la
superficie dei taglieri con acqua limpida e tiepida. Lo
sporco piU ostinato lo potete rimuovere con una spaz-
zola morbida. Dopo averlo pulito, lasciare asciugare
bene il tagliere ventilato su tutti i lati. Non lavare il
tagliere nella lavastoviglie.

* | lavori in cucina possono lasciare tracce: per questo
evitate la permanenza di acqua sulla superficie e
rimuovete il piv in fretta possibile le sostanze coloranti
per evitare che queste rimangano indelebilmente
impresse sul vostro prodotto.

¢ Seil legno & esposto in modo permanente all'acqua o
all'umidita su un solo lato, pud succedere che il legno
possa deformarsi leggermente e che il tagliere non
appoggia pit in piano e a livello. Lasciare asciugare il
tagliere completamente ventilato su tutti i lati; con cid i
segni di deformazione verranno di nuovo ridofti.

¢ Poiché si tratta di un prodotto naturale, ogni venatura
del legno & unica. L'utilizzo moderato prolunga la
durata di questo prodotto naturale.

* Dopo averlo usato, rimuovere sempre il tagliere dal
lavello.
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Modo de empleo

Las superficies tratadas producen la impresién de

la superficie de madera natural. Protegen contra las
manchas y al mismo tiempo resaltan el veteado natu-
ral de la madera. En las partes recién tratadas puede
ocurrir que aln quede aceite excedente no absorbido
por la superficie. Por favor, limpie ese aceite cuidado-
samente con un pafo absorbente.

Para el mantenimiento diario se recomienda lavar

la superficie de la tabla de cortar con agua clara
templada. Para eliminar la suciedad mas persistente
puede utilizar un cepillo suave. Tras la limpieza, deje
que la tabla en una posicién bien aireada por todos
los lados para que se seque al completo. No lave la
tabla en el lavavaiillas.

El trabajo en la cocina puede dejar huella: evite que
la superficie se llene de agua y elimine las sustancias
colorantes lo antes posible, ya que esto retrasard la
adhesién de las manchas de comida.

Si la madera estd expuesta a gua o humedad de
forma permanente por un lado, puede ocurrir que la
madera se deforme ligeramente y que la tabla no se
apoye de forma plana. En ese caso, deje secar la ta-
bla completamente por todos los lados. De ese modo
se reduce de nuevo el efecto de la deformacién.

Al tratarse de un producto natural, el veteado de
cada tabla es una pieza Gnica. Un tratamiento cuida-
doso prolonga la vida Util de este producto natural.

Por favor, retire siempre la tabla del fregadero tras el
uso.

Gebruiksaanwijzing

* Met olie bewerkte oppervlakken zorgen voor een
natuurlijk viterlijk van het houten oppervlak. Olie
beschermt tegen vlekken en accentueert tegelijk de
houtnerven. Bij nieuwe of net met olie behandelde
delen kan het gebeuren dat overtollige olie op het op-
pervlak nog niet helemaal is ingetrokken. Veeg deze
olie zorgvuldig met een absorberende doek of.

* Voor de dagelijkse verzorging bevelen wij aan om
de oppervlakken van de snijplanken met helder lauw-
warm water af te nemen. Hardnekkige vervuilingen
kunnen met een zachte borstel worden verwijderd.
Laat de snijplank na het reinigen aan alle kanten
geventileerd goed drogen. Reinig de snijplank niet in
de vaatwasser.

Keukenbezigheden kunnen sporen nalaten: Voorkom
daarom dat er gedurende lange tijd water blijft liggen
op de oppervlakken en verwijder substanties die kleur
afgeven zo snel mogelijk. Zo kunt u verkleuringen
door levensmiddelen uitstellen.

e Als het hout aan één kant voortdurend met water of
vocht in aanraking komt kan het gebeuren dat het hout
iets kromtrekt en de plank niet meer vlak op de onder-
grond ligt. Laat de plank in dat geval aan alle kanten
geventileerd drogen om de kromtrekking te reduceren.

¢ Omdat het een natuurproduct is, is iedere tekening in
het hout uniek. Een voorzichtige hantering verlengt de
levensduur van dit natuurproduct.

Verwijder de snijplank na gebruik altijd vit de wasbak.
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Brugsanvisning

Oliesmurte overflader giver traeoverfladen et naturligt
look. De beskytter mod pletter og fremhaever samtidigt
traeets naturlige &remanster. Ved nye eller frisk olie-
smurte dele kan det vaere, at overskydende olie endnu
ikke er trukket helt ind i overfladen. Tar venligst denne
olie ordentligt veek med en sugende klud.

Til den daglige pleje anbefales det at tarre overfladen
pé skaerebraedderne af med rent, lunkent vand. Fast-
siddende snavs kan fiernes med en blad berste. Serg
for, at skaerebraettet tarrer godt og tilfares luft fra alle
sider efter rengeringen. Stil ikke braettet i opvaskema-
skinen.

Kaokkenarbejde kan efterlade sporer: Undgé deror
stagnerende vand p& overfladen og fiern farvende
stoffer so hurtigt som muligt, s& kan du udsaette fast-
kleebning af misfarvninger p& grund of fedevarer.

Hvis traeet udsaettes for vand eller fugt pé den ene side
i lengere tid, kan det vaere, at traeet deformeres let,
hvorefter breettet ikke mere ligger lige pé& et underlag.
Lad s& braettet tarre helt med tilfarsel of luft fra alle
sider, hvorefter skaevheden reduceres igen.

Da der er tale om et naturprodukt, er hvert &remgnster
et unikat. En skdnende hdndtering forlaenger levetiden
for dette naturprodukt.

Fiern altid skaerebraettet fra vasken efter brug.

]

* As superficies lubrificadas atribuem uma aparéncia
natural & superficie em madeira. Estas protegem con-
tra manchas e realcam os veios naturais da madeira.
Nas pecas novas ou recentemente lubrificadas é pos-
sivel que o éleo na superficie ainda ndo tenha sido
integralmente absorvido pela madeira. Elimine esse
4leo minuciosamente com um pano absorvente.

Instrucoes para uso

Para uma conservacdo didria aconselhamos que as
superficies das tdbuas de cortar sejam limpas com
dgua morna e limpa. Sujidade de dificil remocé&o
pode ser eliminada com uma escova macia. Apéds a
lavagem, a tédbua de cortar deve secar ao ar livre.
Néo lavar a tdbua de cortar na maquina de lavar
louca.

Os trabalhos de cozinha podem deixar a sua marca:
Por isso, evite a formacdo de humidade em pé e re-
mova as substéncias corantes o mais rdpido possivel,
pois assim pode atrasar a adesdo de manchas devido
aos alimentos

¢ Se um dos lados da tdbua de corte for continuamente
exposto a dgua ou humidade, é possivel que a ma-
deira empene. Nesse caso, deve-se secar a tdbua, de
todos os lados ao ar livre. Esse procedimento reduz o
empenamento.

Visto tratar-se de um produto natural, todos os veios
da madeira sdo Gnicos e diferentes. Uma utilizacdo
cuidadosa aumenta a vida 0til deste produto natural.

* Remova a tébua de madeira sempre da pia da cozi-
nha, apés a utilizagdo.
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Instrukcja obstugi

Powierzchnie naoliwione powodujq powstanie este-
tyki naturalnej powierzchni drewnianej. Zapewniajq
one ochrone przed plamami i podkreslajq jedno-
czesénie naturalne stojowanie. W przypadku nowych
lub $wiezo naoliwionych czesci moze sig zdarzy¢,
ze nadmiar oleju jeszcze w catosci nie znikngt z po-
wierzchni. Prosimy o pieczotowite wytarcie tego oleju
chtonng szmatkq.

Do codziennej pielegnaciji zalecamy $cieranie
powierzchni desek do krojenia czystq, letniq wodg.
Twardsze zanieczyszczenia mozna usungé migkkg
szczotkq. Po czyszczeniu nalezy, zapewniajqc dobrg
wentylacje, pozostawi¢ deske do krojenia do wysu-
szenia. Nie czyéci¢ deski w zmywarce.

Prace kuchenne mogq pozostawia¢ $lady: unikaé
nagromadzenia wilgoci na powierzchni i usuwaé
substancje barwiqce tak szybko, jak to mozliwe, by
opéznié utrwalanie sig przebarwien.

Gdy drewno styka sig jednostronnie przez diuzszy
czas z wodq lub wilgociq, moze si¢ zdarzy¢, ze drew-
no sie lekko rozciggnie i deska nie bedzie juz réwno

i ptasko przylegaé. Nalezy wéwczas pozostawicé
deske z dobrg wentylacjq ze wszystkich stron, a
zmniejszy ona objaw rozciggliwosci.

Poniewaz chodzi i produkt naturalny, kazdy maze-
runek jest unikatowy. Delikatna obstuga przedtuza
zywotno$é tego naturalnego produktu.

Prosimy kazdorazowo usuwaé deske do krojenia ze
zlewu.

Navod k pouziti

¢ Naolejované povrchy vytvéii dojem pfirodné pone-
chanych dievénych povrchi. Poskytuji ochranu proti
skvrndm a zdroven umochiuji pfirozeny vzhled dfeva.
U novych nebo &erstvé naolejovanych dili mize dojit
k tomu, Ze prebyte&ny olej jesté nebyl povrchem zcela
absorbovdn. Prosim peclivé offete tento olej savym
hadrem.

* Pro kazdodenni osetfeni doporugujeme offit povrch
prkénka Cistou vlaznou vodou. Pevné pfilnavé nedis-
toty mOzete odstranit mékkym kartd&em. Po vy&isténi
nechte prkénko na viech strandch vétrat a dobfe
proschnout. Negistéte prkénko v myéce na nddobi.

Kuchyfiské prace mohou zanechat stopy: Na povrch
nepouzivejte vodu a odstrafite barvivo co nejrychleji,
abyste mohli zpomalit pfilnavost zbarveni potravina-
mi.

* Pokud je dfevo na jedné strané trvale mokré nebo
vlhké, miZe se stdt, Ze se dievo mirné protdhne a
prkénko iz nebude ploché a rovné priléhavé. Pak
nechte prkénko po viech strandch vétrat a zcela
vysusit, deformace se pak zmirni.

Jelikoz se jednd o pfirodni produkt, jsou viechny tvary
unikdtni. Setrné zachdzeni prodlouzi Zivotnost tohoto
piirodniho produktu.

¢ Po pouziti prosim vzdy odstrafite prkénko z dfezu.



Slovensky

3L

Ndavod na pouzitie

Naolejované plochy spdsobuji prirodny pévab
dreveného povrchu. Tieto poskytuji ochranu profi
flakom a st&asne zvyrazhiuvjd prirodnd textiru dreva.
Pri novych alebo &erstvo naolejovanych dieloch sa
méze staf, ze prebytoény olej edte nie je na povrchu
kompletne vsiaknuty. Tento olej starostlivo poutierajte
savou utierkou.

Pre kazdodennd 4drzbu vdm odporicame poutieraf
povrch dosiek na kréjanie &istou, vlaznou vodou.
Zatvrdnuté znedistenia mdzete odstrdnit makkou
kefkou. Dosku na kréjanie nechaite po &isteni dobre
vyschnit s vetranim zo vietkych stran. Dosku necistite
v umyvacke riadu.

Kuchynské préce mézu zanechat stopy: Preto zabrén-

te trvalému zamokreniu povrchu a podla moZnosti
rychlo odstrafte farbiace latky. Tym mézete zabrdnif
zafarbeniu od potravin.

Ked' sa jedna strana dreva trvalo zafazuje vodou
alebo vlhkostou, méze sa staf, ze sa drevo lahko
deformuje a doska uz nebude dosadat naplocho a
rovno. Dosku potom nechaijte kompletne vyschnif
vetrany zo vietkych stran, potom sa opét redukuje
prejav deformdcie.

KedZe ide o prirodny vyrobok, je kazdd textira
unikdtna. Setrné zaobchddzanie predizuje Zivotnost
tohto prirodného vyrobku.

Dosku na krdjanie po pouziti, prosim, vzdy odstrante
z vylevky.

]
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Pycckun

Magyar

PYKOBOHCTBO nonb3oBarensa

° npOMOCJ’IeHHbIe NOBEPXHOCTH obecneunsarot
€CTEeCTBEHHbIM BMA .ﬂepeBﬂHHOlji NOBEPXHOCTH. OHum
O6eCI'quMBG}0T 3AWMTY OT N9T€H U OAHOBPEMEHHO
BbIOENAIOT ECTECTBEHHbIM PUCYHOK ApEBECHHbI. Bos-
MOXHO, YTO HA NMOBEPXHOCTU HOBbIX UM TOMBKO 4YTO
O6PO6OTGHHBIX MQCIOM AeTaner Macno eue He
MONHOCTLIO BMUTANOCHL B APEBECUHY. I'loxanyﬁcm,
TWATENbHO BLITOUTE NMLLIHEE MACNO TpSII'IKOpI, Xopouwo
BI'IMTbIBGI'OLLleﬁ XKMOKOCTb.

B kauecTBe exenHEBHOrO YXONA PEKOMEHIYEM MbiTh
NOBEPXHOCTb PA3AENOYHbIX AOCOK YUCTOM, YMEPEHHO
TENNOM BOMOW. Y CTOMUMBbIE 3ArPA3HEHMS MOXHO YaOa-
naTh Markom wetkoi. Mocne MbiTbs narte pasnenoy-
HOM OCKE XOPOLLO MPOCOXHYTh, 0becrneumns noctyn
BO3[YXd CO BCeX CTOPoH. He moliTte pasnenounyio
[OCKY B MOCYAOMOEYHOM MALIMHE.

MNcnonbs3osaHue Ha KYXHE& MOXeT NpM1BECTU K nogsne-
HUIO OTMETMH: m3berasite 3aCTOMHOro YBNAXHEHMA HA
NOBEPXHOCTH M yncnnﬁTe OoKpauwuearoume selectsa
KAK MOXXHO 6bICTpee, TAK MOXHO M36e)KGTb o6ecuBe—
YMBAHMA OT NULLIEBLIX MPOAYKTOB.

Ecnn nepessHHAd NOBEPXHOCTb C onHoM CTOPOHbI

NOCTOSHHO HOXOOMTCS B KOHTAKTE C BOAOM MNU BﬂGrOﬁ,

BO3MOXHQ HeBOoMblas epOPMALMS AOCKM, B PE3yb-
TaTe KOTOPOWM OHA CTAHET crerka HeposHoi. Haitre

PA3AENOYHOM NOCKE XOPOLIO NPOCOXHYTh, obecneums

[OCTYN BO3AYXA CO BCeX CTOPOH. B pesynstare a10ro
neopMaLMs PA3nENOYHOM NOCKM YMEHbLIMTCS.

BECUHbI 4BNAETCA YHUKANbHbIM. BepeXHoe o6pau.|eHMe

npoanesaetr CPOK Cﬂy)K6bI AAHHOIO HATYpPAnbHOro
minenus.

C PAKOBMHBI.

Tak Kak M3nenme HATYpanbHOE, KAXKAbIA PUCYHOK ape-

lMocne ucnonbsosakus, noxanyicra, ybupaitte nocky

Hasznalati Otmutatd

¢ Az olaj természetes hatést kdlcséndz a fafeliletnek.

Védi a felisletet a foltosodéstdl és kiemeli a faerezetet.
Az (j vagy frissen olajozott felileteken megmaradhat
az olajtébblet vagy a be nem szivédott olaj. Ezt egy
i6 szivoképességl ronggyal 6vatosan térélje le.

A mindennapi kezelés érdekében a vagédeszkak
feliletét tiszta, langyos vizzel mossa le. A makacs
szennyez8déseket egy puha kefével tavolitsa el. Tisz-
titds utdn a végédeszkat minden oldaldn 6l szdritsa
meg. Ne tisztitsa a vagédeszkat mosogatégépben.

A konyhai méveletek nyomot hagyhatnak: kerilje

el az olyan eseteket, amikor a vagédeszkan viz 4ll,
valamint a leheté leghamarabb tavolitsa el réla a
feliilet elszinezésére képes anyagokat. igy elkeriilheti,
hogy az élelmiszerekbd| szarmazé elszinez8dések
megtapadjanak a felileten.

Ha a fa védgédeszka egyik fele folyamatosan vizzel
vagy nedvességgel érintkezik, a fa elhajolhat és nem
fekszik egyenletesen és vizszintesen a tamasztéfelilet-
re. Ebben az esetben szellés helyen hagyja a vagé-
deszkat teljesen kiszaradni az elhajlés csékkentésére.

Mivel a fa végédeszkdk természetes termékek, mind-
egyik erezete egyedi. Kiméletes badndsméddal meg-
hosszabbithatja a természetes termékek élettartamdt.

Haszndlat utén a fa végédeszkat mindig vegye ki a
mosogatékagylébal.



Suomi

Svenska

Kéyttoohje

Oljytyt pinnat antavat luonnollisesti vaikutelman puu-
pinnassta. Ne tarjoavat suojan tahroja vastaan ja tuo-
vat samalla esiin luonnollisen puunsyiden kuvioinnin.
Uusissa tai juuri 8ljytyiss@ osissa voi olla, eftd liiallinen
8ljy pinnalla ei ole ei ole t&ysin imeytynyt pintaan.
Pyyhi téma 8liy huolellisesti pois imukykyisellé liinalla.

Paivittaistd hoitoa varten suosittelemme teille leikkuu-
laudan pinnan pyyhkimisté puhtaaseen haaleaan ve-
teen kastetulla liinalla. Sitkedt likaantumat voit poistaa
pehmedllé harjalla. Anna leikkuulaudan puhdistuksen
iélkeen, joka puolelta ilmastoituna, kuivua hyvin. Alé
puhdista lautaa pesukoneessa.

Keittistsistd voi jaada jalkia. Valta veden kerédnty-
mistd pinnalle ja poista vériGdvét aineet niin pian kuin
mahdollista. Néin voit véltad ravintoaineiden vérin
tarttumista pntaan.

Kun puu on yksipuolisesti jatkuvasti kosketuksissa
veteen tai kosteuteen, voi olla, ettd puu kéyristyy hie-
man ja lauta ei ole endd tasainen eikd makaa endd
tasaisesti pdydélla. Anna laudan kuivua téysin joka
puolella tuuletettuna, t&lldin kayristymisilmid jélleen
pienenee.

Koska kyseessdd on luonnontuote, kuviointi on
ainutlaatuinen. Varovainen kasittely pidentaa témén
luonnontuotteen elinaikaa.

Poista leikkuulauta kaytén jélkeen aina pesupdydailta.

]

Bruksanvisning

Oljade ytor gér att ytor i tré fér ett naturligt utseende.
De skyddar mot flackar och framhéver samtidigt

den naturliga masurbildningen i trdet. P& nya eller
nyoljade delar kan det férekomma att Sverflddig olja
pd ytan inte har tagits upp helt och héllet. Torka av
dverflédig olja med en sugkrafig duk.

Fér daglig skétsel rekommenderar vi aft torka av
skarbradans yta med klart, ljummet vatten. Hart
sittande smuts kan tas bort med en mjuk borste. Efter
rengdringen ska du léta skarbrédan torka ordentligt
och luftas pé alla dess sidor.

Ksksarbetet kan lémna smuts efter sig. Undvik fuktiga
ytor och avlégsna missférgande &mnen snarast mj-
ligt. Ta genast bort missférgningar av livsmedel.

Om tréet alltid &r fuktigt pga. vatten eller annan vétska
kan det férekomma att tréet blir skevt och inte léngre
ligger plant och j&@mnt. L&t d& brédet luftas pé alla
sidor och torka, d& reduceras skevheten igen.

Eftersom det rér sig om en naturprodukt &r varje ma-
surbildning unik. Livsldngden fér denna naturprodukt
férlangs genom skonsam hantering.

Ta alltid bort skarbrédan frén vasken efter att du har
anvént det.



Hrvatski

LE Lietuviskai

Vartotojo instrukcija

Alyvuotas pavirdius sudaro natiralios medienos jspudi.

Alyva apsaugo nuo démiy ir tuo padiv pabréZia
naturalig medienos tekstirg. Ant naujai ar neseniai

alyvuoty pavirdiy gali bti iki galo nejsigérusios alyvos

likuéiy. Sj alyvos likutj kruopiciai nuvalykite gerai
sugeriancia §luoste.

Kasdieniai priezitrai rekomenduojame pjaustymo
lenteliy paviriy plauti $variu, drungnu vandeniu.
|sisenéjusius nedvarumus galite pasalinti minkstu 3e-
peciu. Nuplautq pjaustymo lentele padékite taip, kad
ji i§ visy visy pusiy védintysi ir leiskite gerai nudziuti.
Neplaukite lentelés indaplovéje.

Darbas virtuvéje gali palikti pédsakus: neleiskite ant
paviriaus uzsistovéti vandeniui ir nuvalykite dazan-
&ias medziagas kiek jmanoma grei&iau, kad nepasi-
keisty maisto produkty spalva.

Jei lentelés vieng puse ilgq laikg veikia vanduo ar
drégmé, mediena gali Siek tiek iskrypti ir lentelé tapti
nevisiskai lygi bei tiesi. Tokiu atveju padékite lentele
dziuti taip, kad ji i% visy visy pusiy védintysi ir tapty
tiesesné.

Kadangi tai natiralts gaminiai, kiekvieno tekstira

- unikali. Natralus gaminys tarnaus ilgiau, jei ji
kruops¢iai tausosite.

Kiekvienq kartq baige naudoti pjaustymo lentele,
nuimkite jg nuo plautuvés.
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Upute za uporabu

Nauliene plohe stvaraju dojam prirodnog, netretira-
nog drva. One nude zastitu od mrlja i istovremeno
naglasavaiju prirodnu drvenu teksturu. Kod novih ili
svieze nauljenih komponenata moze se dogoditi da
povriina jo3 nije u potpunosti upila prekomjerno ulje.
Taj visak ulja treba pazljivo obrisati dobro upijaju¢om
krpom.

U okviru svakodnevnog odrzavanija preporuéujemo
da povriinu podloga za rezanje operete &istom, mla-
kom vodom. Tvrdokorniju prljavitinu mozete ukloniti
mekanom &etkom. Nakon &iéenja ostavite podlogu
za rezanje na zraku, tako da se moze obostrano
dobro osusiti. Podloga za rezanie nije prikladna za
pranje u perilici posuda.

Rad u kuhinji moZe ostaviti traga i stoga treba
nastojati izbjedi stvaranje mrlja od vode na povriini.
Tvari koje ispustaju boju isperite $to je prije moguée
kako biste sto vise usporili trajnu promjenu boje zbog
uzrokovanu kontaktom s namirnicama.

Ako se drvo dugotrajno jednostrano izlaze vodi ili vla-
zi, moze se iskriviti i kao takvo vide ne nalijegati ravno
na podlogu. Ako do toga dode, ostavite podlogu za
rezanje neka se obostrano potpuno osusi, nakon éega
ée deformacije biti manje.

Bududi da se radi o prirodnom proizvodu, tekstura
drva svakog pojedinaénog artikla je unikatna. BriZlji-
vim rukovanjem mozete produljiti vijek trajanja ovog
prirodnog proizvoda.

Nakon uporabe obvezno uklonite podlogu sa rezanje
od sudopera.



Turkce

Romana

Kullanim kilavuzu

Yaglanmis yiizeyler, ahsap yizeyi dogal bir etkiye ka-
vusturur. Bunlar, lekelere karsi koruma saglar ve ayni
zamanda dogal ahsap yapiyr vurgular. Yeni veya taze
yaglanmis parcalarda, yizeylerde bulunan fazla yag
emilemeyebilir. Litfen bu yagi, emici bir bezle dikkatli
bir sekilde silin.

Ginlik bakim icin kesme tahtalarinin yizeyini temiz,
ilik su ile silmenizi éneriyoruz. inatei kirleri yumusak bir
firca ile temizleyebilirsiniz. Kesme tahtasini temizle-
dikten sonra tamamen havalandirarak iyice kurutun.
Tahtayi bulasik makinesinde temizlemeyin.

Mutfak islerinde ufak izler kalabilir: Uriinin yizeyinde
sivi birikmesine izin vermeyin, irini renk birakacak
sivilardan olabildigince hizli bir sekilde arindirin. Bsy-
lelikle Grinin renginin deforme olmasini olabildigince
geciktirmis olursunuz.

Tahtanin bir tarafi kesintisiz olarak su veya neme
maruz kaldiginda, tahta biraz deforme olabilir ve artik
diiz ve esit bir sekilde yerlesemeyebilir. Tahtay tama-
men havalandirarak iyice kurutun. Bdylece deformas-
yon belirtileri yine azalir.

Bu, dogal bir irin oldugundan, her yapi essizdir. Dik-
katli kullanim, bu dogal Grinin kullanim émrini uzatr.
Kesme tahtasini kullandiktan sonra daima lavabodan
vzaklastirin.

]

« Uleiul conferd un aspect natural suprafetelor de lemn.
Uleiul oferd protectie contra petelor si evidentiaza
structura lemnului. In cazul pieselor noi sau unse de
curénd cu ulei este posibil ca uleiul in exces s& nu fi
fost absorbit complet si a rédmas pe suprafata lemnului.
Stergetfi cu grija resturile de ulei cu o carp& absor-
bantd.

Manual de utilizare

Pentru ingrijirea zilnicd va recomandém sa cldtifi su-
prafata toc&toarelor de lemn cu apd curatd, caldutd.
Pentru indepdrtarea murdériilor persistente folosifi

o perie moale. Dupd curdfare lsati-le s& se usuce
complet intr-un loc bine aerisit. Nu spélafi tocatoarele
de lemn in masina de spdlat vase.

Lucrul in bucétdrie poate l&sa urme: De aceea, nu
permitefi acumularea apei pe suprafatd si indepdrtati
substantele colorante cét mai curénd posibil. Astfel pu-
tefi intdrzia aparitia colorérilor cauzate de alimente.

¢ Dacd lemnul se afl& permanent in contact cu apé sau
umezeald pe o parte, este posibil, ca acesta s& se
deformeze putin si s& nu se mai aseze plan si orizon-
tal pe suprafetele de sprijin. In astfel de cazuri lasati
tocatorul s& se usuce complet intr-un loc bine-aerisit
pentru a reduce efectul de deformare.

* Deoarece acesta este un produs natural, fiecare
structur& de lemn constituie un unicat. Prin utilizarea
prudentd puteti prelungi durata de viatd a acestui
produs natural.

* Dupa utilizare scoatetfi tocdtoarea intotdeauna din
chiuvetd.



EAAnvika

Slovenski

il

Odnyizg xprong

Aabwpiveg emdaveieg Snpioupyoulv pia duoikn eikdva
&ONivng emaveiag. Mpoodipouv mpooTacia évavr
Aexédwy, eve avadeikviouv mapdMnia ta ducikd

vepd Tou UNou. Ze opiopiva via f ppeckoradwpiva
Tepayia propei o Aadi va pny éxel TpaPnyrel Oho amd
mv emddveia. ZkoumioTe autd To mepiooio Aadi mpoaoe-
KTIKG HE éva amoppodnTIKO Travi.

lMa v kabnpepivy dpovtida odg cuvioTolpe va
okouttidete TNV emAveia TOV eMPAVEIOV KOTTAG HE
kaBapo, xYNiapd vepd. Zkhnptg akabapoieg pmopeite
va adaipioere pe pia pakakr Bolproa. Merd Tov kaba-
PICHO adnoTe TNV €MPAVEIA KOTING VA OTEYVWOEI KAAA
pe kaho e€aepiopd. My mévere v emddveia komng
OTO TTAUVTIPIO TIATWY.

H epyacia omv kouliva propsi va aprioer onpadia
kar ixvn: Amoguyere v utepxeilion otnv emdaveia kai
adaiptote Ta uypd xphong 6co To duvatdy ypnyopod-
Tepa, oUTwG WOTe va tioTe ot Bton va kabuoTeproere
TNV TTPOCKOAANGT) TOU ATTOXPWHATICHOU TTOU TTPOKAAEI-
Tar amod 1a podipa.

Edv 1o Mo exTiBeral Siapkdg amd T pia mheupd oTo
vepd Kal Ty uypacia, propei va orpePAwoel kai va pnv
eival miéov emimeSo. AdroTe To o€ auThv TV mEpinTR-
on va e€aepioTel amd ONeG TIG TTAEUPEG KAAG, WOTE va
peiwdei n otpéPrwon.

Emeidn mpokerral yia ¢puoikd mpoidy, kabe vepd Tou
&ihou éxel pia povadikomra. Mia Ama ¢ppovrida
empnkovel 1 Sidpkeia {wig autol Tou GuoIkoU
TPOIOVTOG,.

Merd ) xprion amopakpuvere Ty emaveia KotmG
amod Tov vepoyuTn.

12

Navodilo za uporabo

¢ Naoljene povriine poskrbijo za naravni videz lesenih
povrsin. Nudijo zai¢ito pred madeZi in hkrati pouda-
rijo naraven vzorec lesa. Pri novih ali sveze naoljenih
delih so lahko na povriini $e ostanki olja, ki se ni vpilo
v povrsino. Slednje skrbno obrisite z vpojno krpo.

* Za vsakodnevno nego priporoéamo, da povrsino
deske za rezanje operete s &isto, mlaéno vodo. Trdo-
vratno umazanijo lahko odstranite z mehko krtaco.
Pustite, da se z vseh strani dobro zragena deska po
&is¢eniju dobro posusi. Deske nikoli ne perite v pomi-
valnem stroju.

Kuhinjska opravila lahko za seboj pustijo sledi: zato
preprecite nabiranje vlage na povriini in snovi, ki
puséajo barvo, &im hitreje odstranite, da preprecite
zabarvanje zaradi Zivil.

« Ceje les stalno enostransko izpostavlien vodi ali viagi,
se lahko rahlo upogne in deska veé ne nalega ravno.
V tem primeru pustite, da se z vseh strani dobro zrace-
na deska popolnoma posusi, kar zmanj$a deformacije
lesa.

* Ker gre za naraven izdelek, je vsak vzorec unikat.
Skrbno ravnanje podaljia Zivljenjsko dobo tega
naravnega proizvoda.

* Desko za rezanje po uporabi vedno odstranite iz
lijaka.



Estonia

Latvian

Kasutusjuhend

Olitatud pealispinnad jatavad puidust pealispinna
loomuliku mulje. Need kaitsevad plekkide eest ja rohu-
tavad samal ajal loomulikku puidu tekstuuri. Uute vai
&sja olitatud osade korral véib juhtuda, et ileliigne &li
pole pealispindadel veel tielikult sisse imbunud. Palun
pihkige see 6li hoolega maha, kasutades imavat rétt.

Igapdevaseks hoolduseks soovitame pesta 16ikelava
pealispinda puhta leige veega. Raskesti eemaldatava
mustuse saab eemaldada pehme harjaga. Ohutage
|6ikelauda pérast pesu igast kiljest, et see taielikult
ara kuivaks. Arge peske |ikelauda ndudepesumasi-
nas.

Kadgis todtamine voib jétta jdlgi: véltige seetdttu kat-

tele kogunevat seisvat niiskust ja eemaldage varviand-
vad ained esimesel véimalusel. Nii saate likata edasi
toiduainetest tingitud varvimuutuste kinnitumist.

Kui puit puutub Ghelt killjet pidevalt kokku vee vai
niiskusega, véib selle tagaijérjel puit kergesti roiskuda
ja laud ei pruugi olla enam sirge ega tasaselt seisma.
Sel juhul j&tke laud igast kiljest tuulduma, mille jgrel
vihenevad moodumised.

Kuna tegu on loodusliku tootega, on iga tekstuur uni-
kaalne. Hoolikas imberk&imine pikendab loodusliku
toote eluiga.

Palun eemaldage I6ikelaud kraanikausist alati pérast
kasutamist.

]

¢ Ellotas virsmas nodrosina dabisko koksnes virsmas iz-
skatu. Tas nodrosina aizsardzibu pret traipiem un vien-
laicigi uzsvér dabisko koksnes struktiru. lespgjams,
ka uz jaunu vai tikko ellotu detalu virsmas ella vél nav
pilnigi iesukusies koksnes virsma. Ludzu, noslauciet $o
lieko ellu ar lupatu, kas labi iesic mitrumu.

LietoSanas pamdaciba

Ikdienas kop3anai iesakam nomazgat grie3anas

dé|u virsmu ar firu, remdenu Gdeni. Virsmai pielipudus
netirumus nomazgdijiet ar mikstas sukas palidzibu. Péc
mazgaianas |aujiet grie3anas délim labi izzdt, nodro-
3inot gaisa pieplidi no visam pusém. Nemazgajiet
grie3anas déli trauku mazgdjamaja masing.

Virtuves darbi var atstét zimes: tadé|, lai izvairitos no
parmérigdm nogulsném uz virsmas, péc iespéjas atrak
nonemiet krasvielas, jo tas var aizkavét partikas krasas
izmainas.

* Ja no vienas puses koksne pastavigi atrodas kontakta
ar ddeni vai mitrumu, iesp&jams, ka koksne deformé-
sies un grieSanas délis vairs nebis lidzens. Laujiet
griedanas délim pilntba izzdt, deformacijas pazimes
samazindsies.

Ta ka izstradajums ir dabigs, katra koksnes struktira ir
unikdla. Ripiga lietodana pagarina 3i dabiga izstrada-
juma dzives ciklu.

¢ Péc lietosanas, lGdzu, nonemiet griesanas déli np
izlietnes.
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Srpski

Norsk

il

Uputstvo za upotrebu

Nauljene povriine stvaraju utisak prirodnog,
netretiranog drveta. One nude zaititu od mrlja i
istovremeno naglasavaju prirodnu drvenu teksturu.
Kod novih ili sveze nauljenih komponenata moze

se desiti da povrina jo$ nije u potpunosti upila
prekomerno ulje. Molimo Vas da taj vi$ak ulja pazljivo
obrisete dobro upijaju¢om krpom.

U okviru svakodnevnog odrzavanija preporuéujemo
da povrsinu podloga za sedenje operete Cistom,
mlakom vodom. Tvrdokorniju prljavitinu mozete
ukloniti mekanom &etkom. Nakon &iséenja ostavite
podlogu za seéenje na vazduhu tako da moze dobro
da se osusi sa obe strane. Podloga za secenje nije

prikladna za pranje u magini za sudove.

Radovi u kuhinji mogu da ostave tragove: Izbegavaijte
stoga duze zadrzavanje vlage na povrsini i $to pre
uklanjajte supstance koje boje, tako mozete odlozZiti
zadrzavanje boja od namirnica.

Ako se drvo dugotrajno jednostrano izlaze vodi ili
vlazi, moze se izvitoperiti i kao takvo vide ne nalegati
ravno na podlogu. Ako do toga dode, ostavite
podlogu za seéenje da se potpuno osusi sa obe
strane, to ée umaniiti deformacije.

Bududi da se radi o prirodnom proizvodu, tekstura
drveta svakog pojedinagnog artikla je unikatna.
BriZljivim rukovanjem éete produZiti vek trajanja ovog
prirodnog proizvoda.

Nakon upotrebe obavezno uklonite podlogu sa
se€enje od sudopere.
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Bruksanvisning

¢ Oljede overflater ferer fil naturlig endring av over-
flatens utseende. De gir beskyttelse mot flekker ogs
fremhever samtidig den naturlige trestrukturen. Ved
nye eller nyoljede deler kan det vaere at overfladig
olie ikke er komplett innuget i overflaten, Tark denne
olien ngye av med en sugesterk klut.

For daglig stell anbefaler vi at overflaten pé& skjsere-

brettet tarkes av med rent, lunkent vann. Hardnakket

smuss kan du fierne med en myk bgrste. Etter rengje-
ring, la skjserebrettet tarke godt ved god lufting. Ikke
vask brettet i oppvaskmaskin.

Kjekkenarbeid kan etterlate spor: Unng& derfor at det
blir liggende vaeske pé& overflaten og fiern fargesterke
stoffer s& raskt som mulig, slik at produktet ikke blir
misfarget av maten.

 Dersom treverket utsettes for vann eller fuktighet varig
pd den ene siden, kan det vaere at treverket slér seg
og brettet ikke elenger er plant. La da brettet terke full-
stendig pa alle sider med god lufting, det vil redusere
deformeringen av treveret.

¢ Da det dreier seg om et naturprodukt, er alle treover-
flatene unike. Forsiktig behandling forlenger levetiden
av dette nativirproduktet.

Pass p& & alltid ta skjeerebrettet ut av vasken etter

bruk.



BBJIITAPCKM

Shqip

UHcrpykums 3a ynotpeba

HamacneHmTe NOBLPXHOCTM MMAT BB3AEMCTBMETO HA
HeobpaboreHa mbpBecHa nosbpxHocT. Te npeacra-
BNSBAT 3ALMTA MPOTMB NETHA M EAHOBPEMEHHO C TOBA
MoAYepTaBAT ecTecTseHns Gnanep Ha abpsorto. [pu
HOBM MMM MPSCHO HOMACAEHM YACTM MO M3MMLIHOTO
MACNO MOBBPXHOCTTA MOXE A HE € MONMAO M3LANO.
Mons us6spwerte ToBa Macno craparento ¢ uucta
nonMBaLLA KbPMA.

30 exenHeBHA rPUXa NpenopbyBaMe Aa M3bbpc-
BATE NOBBPXHOCTTA HA ABCKATA 30 PA3AHE € YMCTa,
XNAAKa Boad. YNopuTHTe 3aMbpcsiBaHms Morar aa
6bAar oTcTpaHeHn ¢ meka vetka. Cnen nouncrsaHeto
OCTaBSITE ABCKATA 3a PS3CHE Ad M3CbXHE Aobpe, KaTto
ce NpoBeTpaBa OT BCHUKM cTpanm. He nouncresaiite
ABCKATA B MMSNHA MALLMHA.

KyxHeHckuTe neiHocTi MoXKe na OCTaBST cneau, 3aTo-
Ba M36rBaliTE 30CTOSBAHETO HA BATA BbPXY MOBLPX-
HOCTUTE U OTCTPAHSBAMTE OLBETIBALMTE BELECTBA
BL3MOXKHO HAM-6BP30 - TAKA MOXE A OTAOXMTE No-
NenBaHeTO HA OLBETABAHMS OT XPAHMTENHM NPOLAYKTM.

Ako abpeecmHata 6bae ManaraHa TPAMHO Ha Boad
MMM BNATA OT €AHATA CTPAHA, TS MOXE A Ce M3KPMBM
neKko, TaKa Ye ObCKATA BeYe HIMA [d € PABHA U HAMA
na npunsra nobpe. B rakse cnydait octasete avckara
AQ M3CbXHE M3LAMO KATO Ce NPOBETPSBA OT BCUUKM
CTPQHM, TAKA M3KPUBSIBAHETO OTHOBO CE€ HAMANSBA.
Tsi KATO CTABA BLNPOC 30 €CTECTBEH MPOLYKT, BCIKA
Tekctypa e yHukar. Lansworo 6opasere Hamanssa
CPOKGQ HA FOAHOCT HA TO3M ECTECTBEH MPOMYKT.

Mons cnen m3snonssane BUHATM OTCTPAHSBAMTE ABCKA-
T4 30 pS3aHE OT MMBKATA.

Udhézuesi i pérdorimit

Sipérfaget e lyera me vaj krijojné njé paragitie
natyrale & sipérfages sé drurit. Ato ofrojné mbrojtie
kundér njollave dhe njékohésisht nxjerrin né pah
ashpérsiné natyrale t& drurit. Te pjesét e reja ose sapo
t& lyera mund t& ndodhé qé vaj ende i tepért t& mos
jeté thithur plotésisht né sipérfage. Lutemi pastrojeni
me kujdes kété vaj me njé lecké thithése.

Pé&r mirémbaitien e pérditshme ju rekomandojmé qé
sipérfaget e dérrasave pér prerje t'i lani me ujé t&
pastér dhe t& vakét. Ndotjet e forta mund t'i higni me
njé furcé t& buté. Pasi ta pastroni, l&reni drurin pér
prerje qé t& thahet mirg, t& ajrosur nga t& gjitha anét.
Mos e lani drurin pér prerje né enélarése.

Puna né kuzhiné mund té |&ré shenja: Shmangni rénien
e ujit né sipérfage dhe substancat e ngjyrosura sa mé
shpeijt gé & jeté e mundur, né ményré qé té vononi
ngiitien e njollave ushgimore.

Nése druri takon vazhdimisht nga njéra ané me

ujé ose me lagéshtiré, mund t& ndodhé qé druri t&
bymehet pak dhe gé ai t& mos qéndrojé mé rrash ose
né nivel. Prandaj, drurin e ajrosur né té& gjitha anét
|&reni t& thahet plotésisht, atéheré ulet sérish mundésia
e bymimit.

Meqé béhet fjalé pér njé produkt natyral ¢do formé
&shté unike. Nése trajtohet me kujdes, jetégjatésia e
kétij produkti natyral rritet.

Lutemi, pas ¢do pérdorimi largojeni gjithmoné drurin
pér prerje nga lavamani.
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